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دور الخلفيات الثقافية لمتعلم اللغة في تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها

 درا�سة تطبقيه علي طالبات )الم�ستوى الثالث(
 د- �آمال مو�سى عبا�س الأمام و د-  فائزة محمد  يعقوب

العلمية  للتطورات  وفقاَ  با�ستمرار  والمتطورة  المتجددة  التعليمية  البرامج  �أكثر  من  الثانية  �أو  الأجنبية  اللغات  تعليم  برنامج 
والتكنولوجية الم�سارعة ؛بل يعد من �أكثر البرامج الذي �أجريت فيه درا�سات و�أبحاث و�أقيمت من �أجله العديد من الم�ؤتمرات وور�ش 
العمل،فكلما زاد حجم الممار�سة والتجربة كلما طفحت لل�سطح مفاهيم وم�صطلحات جديدة تفر�ض على الباحثين والخبراء تعريفها 
ما يتحدث  ؛ كثيراَ  اللغوية  الأدبيات  �أروقة  �إيداعها في  وبالتالي  اللغات  تعليم  انتعا�ش حركة  دورها في  �أو  و�أثرها  وتحديد مفاهيمها 
الباحثون على �أهمية ا�شتمال تعليم اللغة الأجنبية على ثقافة اللغة ؛ في مجال تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها �أجريت العديد 
من الأبحاث التي تناق�ش المحتوى الثقافي في مناهج تعليم اللغة العربية، ولكن الدرا�سات التي تهتم بالخلفيات الثقافية لمتعلم اللغة 
ودورها في التح�صيل الدرا�سي  ؛حيث يجد المعلم نف�سه في قاعة الدر�س يقف �أمام كماَ هالا من الثقافات متباينة ومتعددة من مختلف 
يمكن  كيف  ومبا�شرة  وا�ضحة  ب�صورة  تطرق  ولم  �شحيحة  العربية(،  اللغة  هو)تعليم  يجمعهم  الذي  الوحيد  الرابط  العالم،  بلاد 
الا�ستفادة من هذه الخلفيات   )الخبرات ال�سابقة( في زيادة تعلم  اللغة،وبالتالي  م�ساهمتها في �إعداد وتطوير مناهجها ؛ هذه الورقة 
وذلك  الدرا�سي،  التح�صيل  به في عملية  تقوم  الذي  والدور  للناطقين بغيرها   العربية  اللغة  لمتعلم  الثقافية  تحاول ر�صد الخلفيات 

بالتطبيق على طالبات معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية .

م�شكلة الدرا�سة: 
تتناول هذه الدرا�سة،الدور الذي تلعبه   الخلفيات الثقافية لطالبات معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية وت�أثيرات البيئة التي 
ينتمي   �إليها  في م�ستوى التح�صيل اللغوي)�سلباَ �أم �إيجاباَ( .وكيف يمكن ا�ستثمار هذه الخلفيات ليكون لها دور فاعلَا في التدري�س  وذلك 
من خلال  المقابلة المبا�شرة لطالبات العينة المختارة لمعرفة ثقافاتهن، ثم النظر في دور هذه الثقافات في م�ستوى التح�صيل اللغوي وذلك 
بتتبع م�ستوياتهن �ألتح�صلي  على مدى ثلاث م�ستويات من خلال ر�صد ال�سجل الدرا�سي الخا�ص بهن . ويمكن تلخي�ص م�شكلة البحث في 

هذا ال�س�ؤال المحوري: 
ما دور الخلفيات الثقافية لطالبات معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية في تعليم المهارات اللغوية ؟وتفرعت عنه الأ�سئلة التالية:

1- ما دور ثقافة الدولة  التي تنتمي �إليها الطالبة  في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا في م�ستوى التح�صيل اللغوي؟
2- ما دور لغة الدولة التي تنتمي �إليها الطالبة في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية في   م�ستوى التح�صيل اللغوي.

3- ما دور تعليم الطالبة  في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية قدراَ من اللغة العربية – م�سبقاَ – في  م�ستوي التح�صيل اللغوي ؟
4- ما دور الحفظ الم�سبق للقر�آن الكريم في م�ستوي التح�صيل اللغوي لدي طالبات معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية ؟

5- ما دور ديانة الدولة التي تنتمي �إليها الطالبة في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية في م�ستوي التح�صيل اللغوي ؟
6- ما دور مكانة  وو�ضع اللغة العربية في الدولة المنتمية لها الطالبات في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية في م�ستوى التح�صيل 

اللغوي ؟)هل هي لغة ر�سمية �أو ثانية �أو لي�س لها وجود(.
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فرو�ض الدرا�سة: 
1- ثقافة الدولة  التي تنتمي �إليها الطالبة  في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا لها دور في م�ستوى التح�صيل اللغوي.

2-  لغة الدولة التي تنتمي �إليها الطالبة في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية  تلعب دور هام في   م�ستوى التح�صيل اللغوي. 
3-   تعليم الطالبة  في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية قدراَ من اللغة العربية – م�سبقاَ – ي�سهم  في  م�ستوي التح�صيل اللغوي  

4-   الحفظ الم�سبق للقر�آن الكريم  ي�ساعد في تنمية م�ستوي التح�صيل اللغوي لدي طالبات معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية .
5-   ديانة الدولة التي تنتمي �إليها الطالبة في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية ي�سهم في م�ستوي التح�صيل اللغوي ؟

6-   مكانة  وو�ضع اللغة العربية في الدولة المنتمية لها الطالبات في معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية  اليها دور في م�ستوى التح�صيل 
اللغوي ؟)هل هي لغة ر�سمية �أو ثانية �أو لي�س لها وجود(.

�أهداف الدرا�سة:
تهدف هذه الدرا�سة �إلى التالي: 

�إفريقيا  العربية بجامعة  اللغة  العربية بمعهد  اللغة  اللغوي لمتعلمي  التح�صيل  تباين م�ستوى  الثقافية في  التعرف على دور  الخلفيات 
العالمية  .

�أهمية الدرا�سة: تت�ضح �أهمية هذه الدرا�سة في الأتي: 
1- تبرز دور الخلفيات الثقافية لمتعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها في عملية تعليم مهاراتها وثقافتها .

2- يم�سهم في تطور عملية التدري�س ويمهد لتطور الفكر التدري�سي لدى معلمي اللغة العربية بمعهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية من 
خلال الطرح القائم على تطوير الموقف التعليمي ا�ستناداَ علي الخبرات ال�سابقة .

3- ي�ساعد في توجيه عملية تحديد م�ستوى الدار�سين بمعهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية ح�سب خبراة الدار�سة  ال�سابقة بالقدر 
الذي ي�ساعد في زيادة التح�صيل اللغوي .

4- يلقي ال�ضوء على طرائق التدري�س القائمة على المفهوم البنائي والخبرات ال�سابقة للقيام بعملية تعليم ناجحة .

منهج البحث و�أدواته: 
تعرف الدرا�سة الميدانية، ب�أنها ذلك النوع الذي "يهتم بدرا�سة العلاقات الحالية بين بع�ض المتغيرات في موقف �أو ظرف معين وو�صفها، 
وتف�سير التغيرات الحادثة في تلك العلاقات كنتيجة لعامل الزمن،فعندما يرغب الباحث في �أن يتتبع نمو قدرة �أو �سمة لدى الإن�سان الفرد 
فعلية �أن ي�ستخدم هذا المنهج ؛ ذلك �أنه في هذه الحالة في حاجة �إلى و�صف المراحل المختلفة التي تمر بها هذه  القدرة �أو ال�سمة وو�صف 
مظاهرها في كل مرحلة .   وعرف كذلك ب�أنه عبارة عن درا�سة  على �أر�ض الواقع من �أجل معرفة كل التفا�صيل عن ال�شيء المبحوث عنه 
)1( وقد قامت الباحثتان با�ستقاء معلومات  عن متغيرات الدرا�سة عن طريق ا�ستخدام المقابلة كما قمتا  بر�صد درجات تح�صيل الطالبات 
الم�ستهدفات بالدار�سة في الف�صول الثلاثة التي مروا بها للتحقق من دور هذه الخلفيات في التح�صيل ومحاولة ا�ستق�اصء العلاقات ال�سببية 

بين ارتفاع وتدني التح�صيل لدى الطالبات .

حدود الدرا�سة:  الحدود المو�ضوعية -   
الاخت�اصر علي الخلفيات الثقافية لطالبات معهد اللغة العربية )الم�ستوي الثالث( .

الحدود الزمنية: 2016م . 
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م�صطلحات الدرا�سة: 
الخلفيات الثقافية يق�صد بها الممار�سات والتقاليد الاجتماعية المختلفة  الخا�صة بكل دولة �أو بلد والتي ت�أتي بها الطالبات وتمار�سها 
في المعهد )عادات الأكل – ال�سلام – معاملة الأهل والجيران – ا�ستخدام اللغة الر�سمية �أو المحلية – 00لخ(  متعلم اللغة في تعليم اللغة 
العربية للناطقين بغيرها: يق�صد به الطالبات الدار�سات في معهد اللغة العربية )الم�ستوي الثالث( 0الم�ستوى الثالث – يق�صد به الم�ستوى 
الأخير من جملة ثلاث م�ستويات في المعهد .معهد اللغة العربية: يق�صد به معهد تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها بجامعة �إفريقيا العالمية 

0

التح�صيل الدرا�سي:
مجموعة المفاهيم والم�صطلحات والمهارات التي اكت�سبها الطالب نتيجة مروره بخبرة، ويقا�س التح�صيل الدرا�سي بالعلامة التي يح�صل 
عليها الطالب على اختبار التح�صيل الدرا�سي �ألبعدي في اكت�ساب مهارات اللغة . وعالجت الدرا�سة هذا المو�ضوع من خلال المحاور التالية: 
الأول – دور الثقافة و�أهميتها في برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها – الثاني �إجراءات  الدرا�سة الميدانية – النتائج والتو�صيات . 

المحور الأول:
�أ- دور الثقافة و�أهميتها في برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها:   

ت�ستعمل في  كما  اعوجاجها  وتقويم  ت�سويتها  الرماح بمعني  ثقف  يقال  الح�سيات،  )ثقف( في  كلمة  ت�ستعمل  وا�صطلاحاَ:  لغة  الثقافة 
المعنويات،كتثقيف العقل، حيث �إن مفهوم هذه الكلمة قد ات�سع في الع�صر الحديث، حيث �أ�صبحت ت�ستعمل في معان كثيرة ومختلفة لأتخرج 
لأفراده  تحدد  المجتمع،  ل�سلوك  موجه  و�سلطة  قوة  هي  الثقافة  �إن  اللغوي  المعنى  له  لات�سع  لما  يت�سع  مدلولها  كان  و�إن  الأ�صلي  المعني  عن 
ونوع  ي�أكلون  الذي  الطعام  كنوع  ويرغبون عنه  فيه  ويرغبون  ويكرهون  يحبون  ما  لهم  والعالم من حولهم وتحدد  �أنف�سهم  ت�صوراتهم عن 
الذين خلدوا في �ضمائرهم،  التاريخين  والأبطال  التي يمار�سونها  الريا�ضية  والألعاب  بها،  يتكلمون  التي  والطريقة  يرتدون  التي  الملاب�س 
والرموز التي يتخذونها للإف�اصح عن مكنونات �أنف�سهم ونحو ذلك. تعتبر الثقافة النمو التراكمي على المدى الطويل: بمعنى �أنّ الثقافة لي�ست 
اّمن تتراكم عبر مراحل طويلة من الزمن،  علوماً �أو معارف جاهزة يمكن للمجتمع �أن يح�صل عليها وي�ستوعبها وبتمثلها في زمن ق�صير، و�إ
تنتقل من جيل �إلى جيل عبر التن�شئة الاجتماعية: فثقافة المجتمع تنتقل �إلى �أفراده الجدد عبر التن�شئة الاجتماعية، حيث يكت�سب الأطفال 
خلال مراحل نموهم الذوق العام للمجتمع. و هي التراث الفكري الذي تتميز به جميع الأمم عن بع�ضها البع�ض، حيث تختلف طبيعة الثقافة 
وخ�اصئ�صها من مجتمع لمجتمع �آخر، وذلك للارتباط الوثيق الذي يربط بين واقع الأمة وتراثها الفكري والح�اضري، كما �أن الثقافة تنمو 
مع النمو الح�اضري للأمة، وكما �أنها تتراجع مع ذلك التخلف الذي ي�صيب تلك الأمة، وهي التي تعبر عن مكانتها الح�اضرية بالثقافة التي 
و�صلت �إليها.)1( و كل التجارب التعليمية في مجال اللغات ت�شير �إلى ت�أثير من يتعلم اللغة الأجنبية بثقافة تلك اللغة وموروثاتها �إلى حد كبير 
لأنه ي�صعب من الناحية العلمية الف�صل بين الموروث الثقافي و الاجتماعي وال�سيا�سي للمجتمع ولغته بل ي�صعب في كثير من الأحيان �أن يدرك 
متعلم اللغة الأجنبية الكثير من المتغيرات والتراكيب �إذا لم يكن على دراية لعادات المجتمع وثقافته . تحتل الثقافة باعتبارها طرائق حياة 
ال�شعوب و�أنظمتها ال�سيا�سية والاقت�اصدية والاجتماعية والتربوية مكانة مهمة في تعليم وتعلم اللغة باعتبار �أنها المحتوى الوعاء اللغوي، و�أنها 
مكونا �أ�سا�سي ومكمل للمحتوى اللغوي، لذلك لابد �أن تحمل المادة التعليمية للغة �أو كتاب تعليم اللغة العنا�صر الثقافية، بل وينبغي �أن تندمج 
هذه العنا�صر اندماجاً كلياً في مادة تعليم وتعلم اللغة ا�ستناداً �إلي �أن تعلم اللغة يتوقف على مقدار نمو المهارة  اللغوية وفي ذات الوقت نمو 
الح�صيلة الثقافية الفكرية( ولقد �أثبتت الدرا�سات �أن معظم الدار�سين يعلمون �أن المعلومات والمعارف الثقافية هدف �أ�سا�سي من �أهداف �أي 
مـادة تعليمية لتعلّم اللغة الأجنبـية، كما يعلمون �أي�اًض �أنـها عامـل مهم من عوامـل النجاح في تعلم اللغـة وا�ستخدامها . كما وجـد �أن الكثير من 
هـ�ؤلاء الدار�سين يتوقّعون عندما يبدءون تعلّم اللغة �أن يح�صلوا على قدر معّني من القدرة على توظيف الثقافـة كمحـتوى للغة بنف�س القـدر 
الذي يح�صلون عليه من اللغة كوعاء للثقافة، كما يتوقعون �أي�اًض �أنّهم �سـوف يدر�سـون �أهل اللغة تماماً مثلما يدر�سـون اللغة، ولذلك قيل �إن 
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نجاح ال�شخ�ص في التفاهم والات�اصل والاندمـاج والتعامل مع �أفراد ال�شعب، وعلى الح�صيلة الثقافية التي تعلمها على حـدّ �سـواء .  )2( . 
وهناك مجموعة من الأ�س�س تجعل من الثقافة جزءاً �أ�سا�سياً من تعلم اللغة الأجنبية منها )3(: -

 �أن القدرة على التفاعل مع الناطقين باللغة لا تعتمد فقط على �إتقان مهارات اللغة، بل تعتمد �أي�اًض على فهم ثقافة �أهل اللغة وعاداتها 
و�آمالها وتطلعاتها . 

العلاقة بين اللغة العربية والثقافة 
– اللغة وعاء الثقافة وهى الو�سيلة الأولى بل الوحيدة في كثير من المجلاات للتعبير عنها و�إن كان الأمر ي�صدق على اللغات المختلفة 
وثقافتها فهو �أ�صدق ما يكون على اللغة العربية وثقافتها ‘ فاللغة العربية والثقافة ي�سيران معا، ومن الع�سير على دار�س �أجنبي �أن يفهم 
اللغة العربية فهماَ دقيقا �أو �أن ي�ستخدمها ا�ستخداماَ جيداَ دون �أن يفهم ما يرتبط به من مفاهيم ثقافية معينة، وتبرز علاقة اللغة بالثقافة 
من حقيقة �أن اللغة جزء من الثقافة ؛ والاتجاه ال�سائد الآن في تعليم اللغات الأجنبية هو الاهتمام بتعليم الثقافة كلااهتمام بتعليم مهارات 
اللغة الأربع .بل من النادر �أن تجد كتابا يتناول تعليم اللغات الأجنبية ولا يتعر�ض لتعليم الثقافة �أو لتقديمها، ذلك �أن الفهم الثقافي �أ�صبح 
�أمراَ لا مفر منه في تعليم اللغات الأجنبية وتعتبر اللغة العربية من �أهم العوامل التي �أدت �إلى تقدم الثقافة و �إي�اصلها �إلى ما و�صلت عليه في 
الوقت الحا�ضر .  لذا فلااهتمام بالثقافة في برنامج تعليم اللغة العربية ي�ؤدى �إلي تنمية مهارات اللغة و�إتقانها .  �أن فهم ثقافة اللغة الأجنبية 
والتفاعل معها �أمر مهم في حد ذاته، فالتفاهم العالمي �أ�صبح الآن من الأهداف الأ�سا�سية للتعليم في �أي بلد من بلدان العالم . ومن هنا �أ�صبح 
�أمراً �ضرورياً الاهتمام بتزويد المادة التعليمية بملامح الثقافة الأ�سا�سية ثم ب�أوجه الت�اشبه والاختلاف الأ�سا�سية بين هذه الثقافة وثقافات 
المتعلمين )4( .  �أن الدار�سين �أنف�سهم يكونوا م�شغوفين بالنا�س الذين يتكلمون اللغة التي ي�ستعملونها وبدون معرفة �أ�شياء كثيرة عنهم . هذا 
في الوقت الذي لا يعرف فيه ه�ؤلاء الدار�سون �إلا القليل جداً عن العنا�صر الأ�سا�سية في ثقافتهم، و�أي�اًض القليل جداً وال�سطحي والخاطئ 
عن ثقافة الأقطار الأخرى . ينبغي �أن تعامل عادات الثقافة كما تعامل مهارات اللغة في المواد التعليمية( )5( .ينبغي وفي المراحل الأ�سا�سية 
من تعليم اللغة التدرج بم�ستويات الثقافة من الح�سي �إلي المعنوي ومن الفرد �إلي الأ�سرة �أي المجتمع الأو�سع .- جب تقديم حا�ضر الثقافة 
وما�ضيها وتطلعاتها الم�ستقبلية و�سعيها نحو غدٍ �أف�ضل. - قديم �صوراً من عموميات الثقافة وخ�صو�صياتها و �شواذها من علماء ومفكرين 
ومبدعين وقادة . وبما �أن هناك ت�أثراً وت�أثيراً متبادلين بين الوعاء اللغوي والمحتوى الثقافي وكل منهما ي�شكل م�ستوى الآخر، �إذن ينبغي �أن 

ن�ضبط المحتوى الثقافي بالإطار والم�ستوى اللغوي بحيث لا ي�ؤدى الارتفاع بالم�ستوى الثقافي �إلي الارتفاع بالم�ستوى اللغوي(،

 ويهدف تدري�س الثقافة �إلى تحقيق ثلاثة �أمور �أ�سا�سية وهي:
1- فهم طبيعة الثقافة الأجنبية  
2- تقليل تع�صيب الفرد لثقافته  

3- فهم البعد التاريخي للثقافة القومية .
كل  �أو�سع، وفي  و�آفاق  �إلى رحاب  الثقافي  بالح�اصر  ي�سمى  الدار�س مما  �إخراج  �إلى  الأجنبية  الثقافة  درا�سة  ت�ؤدي  الأمر  وفي حقيقة 
هذه الأحوال فمن المهم جداَ �أن يكون المدر�س على علم كاف بثقافة الدار�س. مداخل تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها والثقافة: اتفق 
المخت�صين  على كون اللغة ظاهرة �إن�سانية، �إلا  �أنهم اختلفوا في طريقة تناولهم لطبيعتها من حيث كونها ظاهرة لغوية خال�صة �أو �سلوكية 

اجتماعية  ‘ من هنا يمكن التميز بين ثلاثة مداخل للتناول: 
و�إنتاج  النف�سي وراء فهم  والإعمال  الإن�ساني  بالإدراك  اللغة وعلاقتها  اكت�ساب  �أ�سا�سية بدرا�سة  النف�سي: يهتم ب�صفة  اللغوي  1- المدخل 

الكلام .
2- المدخل اللغوي الاجتماعي وهو يهتم باللغة كظاهرة اجتماعية داخل المجتمع ويركز على الوظائف الاجتماعية للغة كو�سيلة  ات�اصل بين 
اللغة  هذه الزاوية تعتبر علماَ  الثقافي، ومن هنا ف�إن  �إطارها  اللغة في  �أنها تت�ضمن درا�سة  �أي  ؛  النا�س، وطريقة معي�شتهم وميولهم 
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اجتماعياَ. 
3- المدخل اللغوي: ويهتم باللغة في حد ذاتها وتركيبها الداخلي والخارجي بغ�ض النظر عن وظائفها وكيفية اكت�سابها، ولذلك ف�إن جوانب 
هذا المدخل تتركز في الن�صو�ص والأحاديث الم�سجلة، وهذا المدخل ي�صنف مكونات اللغة، ويبحث عن العلاقات الموجودة بينها طبقاَ 
للم�ستويات التقليدية )ال�صوتية – والمعجمية – النحوية(.  وتعلم اللغة يجب �أن ين�سم مع طبيعتها، ف�إن تعلم اللغة يجب �أن يرتبط 
دائماَ بمواقف اجتماعية واقعة �أو مفتر�ضة ذلك �أن تعلم اللغة منعزلة عن المواقف المجتمعية، يجعل الانخراط في تعلمها عملَا م�صطنعا 
َلا جدوى له منه في نظر المتعلمين )7( وعلى ذلك فالمدخل الاجتماعي للغة �أف�ضل �أ�سلوب لتناول  اللغة في �إطارها الثقافي لانه يحدد 

الوظائف اللغوية التي يحتاج المتعلم �إلى ال�سيطرة عليها مع �إدراك البعد الثقافي للغة .)8(

ب-  التعريف بمجد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية: 
الجامعة �إفريقيا العالمية تج�سد  �أول ر�ؤية �إ�ستراتيجية تعليمية، �أن�ش�أت في عام )1968م( عبر مجموعة من العلماء المعهد الإ�سلامي 
الإفريقي بجهد �شعبي، وبد�أ المعهد ي�ستقبل الطلاب من �إفريقيا على م�ستوى المرحلة المتو�سطة و الثانوية،  ولكن هذا الم�شروع توقف بعد 
عامين فقط، وعادت حكومة ال�سودان ف�أحيت الفكرة، وقررت �أن تن�شئ المركز على �أ�سا�س �أو�سع  وب�إمكانات �أكبر؛ ولذلك وجهت الدعوة 
  . و المغرب  الإمارات  و  تلتها قطر  و  ليبيا  و  الكويت  و  وال�سعودية  ا�ستجابت م�صر  . وقد  الم�شروع  لت�ساهم في هذا  العربية  الدول  لعدد من 
وانتدبت الدول ممثليها في مجل�س �أمناء المركز الذي و�ضع نظاماً �أ�سا�سياً �اصدقت عليه حكومة ال�سودان بقانون وافقت عليه الدول الم�ؤ�س�سة  
وقد �أ�صبح مجل�س الأمناء هو ال�سلطة العليا الموجهة للمركز . منحت حكومة ال�سودان �أر�اًض وا�سعة للمركز، وقرر رئي�س الجمهورية منحه 
الح�اصنات و الامتيازات و الإعفاءات التي تمنح للمنظمات الدبلوما�سية، و �أ�صبح يتمتع بكل هذه الميزات التي دفعت بتطوره �إلى الأمام 
بخطى �سريعة، و قد قررت حكومة الإنقاذ �أن ت�شجع المركز على توقيع اتفاقية المقر التي �أكدت كل الامتيازات و الإعفاءات و الح�اصنات 
�إدارته ونظمه وبد�أ ي�ؤتي  �أكُمل ت�أ�سي�س المركز  وا�ستقرت  – 1986م  التي منحت من قبل بقرار . في الفترة التي امتدت من عام 1977م 
ثماره حيث تخرج مئات الطلاب،  وات�سع لحوالي ثمانمائة طالب ي�أتون من �أكثر من �أربعين قطراً . وترقت الدرا�سة من المرحلة الثانويــة 
ف�أن�شئت فيه كليتان جامعيتان وبرز ن�اشط المركز الاجتماعي والثقافي في كل �أقطار �إفريقيا بالدورات التدريبية للمعلمين و قوافل ال�شباب 
الثقافية و روابط خريجي المركز، و بذلك اكت�سب المركز �سمعة طيبة و �أ�صبح مو�ضع الأمل وزاد �إقبال الطلاب عليه حتى لقد تقدم �أكثر من 
خم�سمائة طالب من قطر �إفريقي واحد ليتناف�سوا على ع�شرة منح يقدمها المركز لذلك القطر. ولقد زاد من الإقبال على المركز و ال�ضغط 
عليه انعدام الفر�ص التعليمية في جامعات عربية �أخرى كانت في الما�ضي ت�اشرك في هذه الم�سئولية .و للأ�سف منذ عام 1405هـ بد�أ المركز 
يعاني من �اضئقة مالية فتوقفت بع�ض الدول عن دفع م�ساهماتها، وقيدت دول �أخرى دفعها بالعملة المحلية وخف�ضت الميزانية عام 1407هـ 
العالي و�ضيق  التعليم  الإقبال على  لتزايد  .ون�سبة  الثقافي والاجتماعي  المركز  ن�اشط  وتقل�ص   . الكليتان  فيه  �أن�شئت  الذي  الوقت  نف�س  في 
الفر�ص المتاحة للطلاب من �إفريقيا قررت حكومة ال�سودان في عام 1411هـ ما يلي: تطوير المركز الإ�سلامي الإفريقي �إلى جامعة �إفريقيا 
العالمية .- فتح باب الم�ساهمة في مجل�س الأمناء للدول الراغبة و للم�ؤ�س�سات الخيرية القادرة .- اعتماد اتفاقية المقر بين حكومة ال�سودان 
والجامعة والمحافظة على الإعفاءات والح�اصنات  والامتيازات التي تمنحها الاتفاقية للجامعة .  قامت الجامعة بدعم �شبه كامل من حكومة 
ال�سودان، و�أ�س�ست فيها كليات ومعاهد و مراكز جديدة، وتنوعت الدرا�سة لت�شمل الكليات العلمية التطبيقية، وفتحت برامج الدرا�سات العليا 
وازدادت �أعداد  الطلاب �أ�ضعافاً كثيرة، وامتدت علاقات الجامعة الخارجية و�صلاتها الأكاديمية لت�صبح جامعة �إفريقية عالمية متميزة 
. ن�ص النظام الأ�سا�سي للجامعة على �أهداف وا�ضحة ت�سعى لتحقيقها، �إتاحة فر�ص التعليم العالي لأبناء �إفريقيا وغيرهم حتى ت�ؤهلهم 
للم�ساهمة الفاعلة في بناء �أوطانهم والنهو�ض بها في مدرج الرقي والتقدم.- ن�شر المعرفة وبخا�صة العلوم الإ�سلامية واللغة العربية. �إ�اشعة 
قيم الت�سامح والتو�سط والاعتدال.- الاهتمام بالعلوم التطبيقية والتقنية، بجانب العلوم الاجتماعية والإن�سانية وت�أ�صيل هذه العلوم حتى 
ترتبط بتراث الأمة وثقافتها.- الاهتمام بالدرا�سات العليا والبحث العلمي والتطبيقي من �أجل نه�ضة �إفريقيا وتطورها-  تدريب الطلاب 
على المهارات التقنية والمهنية والتعليمية التي تعينهم على خدمة �أوطانهم في مجلاات الحياة المختلفة- تهيئة المناخ الملائم للتفاعل الفكري 
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والوجداني بين الطلاب على اختلاف مجتمعاتهم و�أعراقهم، حتى تقوى بينهم معاني الأخوة والت�اضمن.

    معهد اللغة العربية 
الركيزة الأ�سا�س للجامعة في ن�شر وتعليم اللغة العربية ون�ش�أة وتطور المعهد مرتبطة بتطور جامعة �إفريقيا العالمية حيث �أهداف الجامعة 
منذ �أن كانت المركز الإ�سلامي الإفريقي الذي كان من �أهدافه وقتها ن�شر اللغة العربية بين الم�سلمين في �إفريقيا جنوب ال�صحراء، ومن هنا 
�أخذت اللغة العربية مكانة متقدمة في برامج المركز التعليمية، هكذا   احتلت �أهداف اللغة العربية قمة الأهداف في جامعة �إفريقيا العالمية 
حيث جاءت في المرتبة الأولى والثانية في نظامها الأ�سا�سي ومن �أهداف المعهد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها من �أبناء الم�سلمين، ن�شر 
الثقافة الإ�سلامية من خلال تدري�س اللغة العربية، تمكين الدار�سين من مهارات اللغة العربية للأغرا�ض العامة والخا�صة، �إعداد برامج 
ومواد تعليم اللغة العربية التي تخدم �أهداف المعهد،�إعداد وتطوير و�سائل تعليم اللغة العربية،  �إجراء البحوث اللغوية والتربوية بما يخدم 
�أهداف المعهد. في �إطار تعليم العربية للناطقين بغيرها والعمل على ن�شرها يقوم معهد اللغة العربية بجهود كبيرة تتمثل في برامجه العلمية 
التي يقدمها، وت�شمل البرنامج العام، وبرنامج اللغة العربية للأغرا�ض الخا�صة، وبرنامج الأطفال، والن�اشط غير ال�صفي وبرنامج خدمة 
المجتمع، وبرنامج تعليم اللغة لغير من�سوبي الجامعة وبرنامج الدرا�سات العليا )ماج�ستير ودكتوراه( في اللغويات التطبيقية في تعليم العربية 
للناطقين بغيرها، وبرنامج دورات تدريب المعلمين وبرنامج البكالوريو�س .   �صدر المعهد المجلة العربية للناطقين بغيرها: هي مجلة علمية 
محكمة متخ�ص�صة في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، ي�صدرها معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية. بد�أ �صدورها في يناير 
2004م وتعنى بن�شر البحوث، والمقلاات بعد تحكيمها، وكذلك ملخ�اصت الر�سائل الجامعية )ماج�ستير ودكتوراه( في المجلاات التي تت�صل 
بتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، م�ستفيدة من الدرا�سات اللغوية والتربوية والنف�سية، كما تعنى بتطوير المناهج و�إعدادها و�أ�ساليب 

التقويم، وتدريب المعلمين، وتكنولوجيا التعليم .      
ومدة الدرا�سة في كل م�ستوى )14( �أ�سبوعاً، وعدد ال�ساعات المقررة )30( �ساعة �أ�سبوعياً موزعة على المقررات الدرا�سية 

والخطة الدرا�سية للبرنامج العام موزعة على الم�ستويات الثلاث على النحو التالي 
الم�ستوى الأول

ال�ساعات المعتمدةالمادة
5القر�آن الكريم
6مهارة الا�ستماع
6مهارة الكلام
8مهارة القراءة
5مهارة الكتابة

30المجموع

الم�ستوى الثاني
ال�ساعات المعتمدةالمادة

3القر�آن الكريم
5مهارة الا�ستماع
5مهارة الكلام
5مهارة القراءة
3مهارة الكتابة
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3النحو
2الن�صو�ص الأدبية
2الحديث وال�سيرة
2الفقه والعقيدة

30المجموع

الم�ستوى الثالث
ال�ساعات المعتمدةالمادة

3القر�آن الكريم
2الحديث وال�سيرة
2الفقه والعقيدة
5مهارة الا�ستماع
5مهارة الكلام
5مهارة القراءة
3مهارة الكتابة

3النحو وال�صرف
2ن�صو�ص �أدبية

30المجوع

عدد ال�ساعات التي يدر�سها الطالب في الم�ستوى الواحد
30×14= 420×3 م�ستويات = 1260

اللغة العربية،  العلوم الإ�سلامية 266 في الم�ستويات الثلاثة ون�سبتها )21%( وهي مواد م�ساعدة للدار�س في فهم  وتبلغ عدد �ساعات 
وبقية ال�ساعات التي تبلغ )994( �ساعة بن�سبة )79%( لتدري�س مهارات اللغة وعنا�صرها. والجدير بالإ�اشرة هنا، �أن �أي طالب تم قبوله في 
البرنامج العام بالمعهد لابد �أن يجل�س �إلى اختبار تحديد الم�ستوى، وعن طريقه يتم تحديد م�ستوى الطالب وتوزيعه في قاعات الدر�س، وكذلك 
لابد �أن يجل�س الطالب للاختبارات نهاية كل ف�صل درا�سي، ويتوقف عليها انتقاله من ف�صل درا�سي �إلى الم�ستوى الأعلى، وفي نهاية الم�ستوى 

الثالث يجل�س للاختبارات التي تمكنه من نيل �شهادة درا�سة البرنامج العام.

�شروط القبول للبرنامج العام:
�إلى جانب ال�شروط العامة للقبول في الجامعة، هناك �شروط خا�صة بالقبول في المعهد وهي:

1- الح�صول على ال�شهادة الثانوية �أو ما يعادلها، وي�ستثنى حفظة القر�آن الكريم من حاملي ال�شهادات الدنيا.
2- �ألا يقل عمر الطالب عن 15 �سنة، ولا يزيد عن 35 �سنة، ولمجل�س المعهد حق التجاوز عن هذا ال�شرط.

3- ت�أدية امتحان القبول الذي يجريه المعهد لتحديد م�ستوى الطالب.
4- اجتياز المقابلة ال�شخ�صية 
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نظام الامتحانات:
يجل�س الطالب لامتحان الدور الأول في نهاية كل ف�صل درا�سي، ويعقد امتحان الدور الثاني في بداية الأ�سبوع الأول من الف�صل الدرا�سي 
التالي، وتح�سب درجات كل مادة من )100( وتخ�ص�ص منها )40%( لأعمال الف�صل الدرا�سي، ويحرم الطالب من الجلو�س للامتحانات 
�إذا ازدادت ن�سبة غيابه عن 25% ما لم يقدم عذراً مقبولًا، والنهاية ال�صغرى لكل مادة )50%(، والطالب الذي ير�سب في الدور الأول في 
مادة �أ�سا�سية في الملحق عليه �إعادة الف�صل الدرا�سي، والطالب الذي يتغيب عن الامتحان بدون عذر مقبول يعتبر را�سباً في المادة، وتطبق 

عليه �أحكام الر�سوب 

 برنامج اللغة العربية للأغرا�ض الخا�صة:
يقدم المعهد برنامج اللغة العربية للأغرا�ض الخا�صة للطلاب الذين �أكملوا الم�ستوى الثالث من البرنامج العام، ويودون الالتحاق بكليات 

الجامعة المختلفة.
يتم تحديد مقررات برنامج العربية لأغرا�ض خا�صة وفق تحليل م�سبق لحاجات ورغبات المتعلمين 

يهدف هذا البرنامج �إلى �إعداد طلاب المعهد الذين يلتحقون بكليات الجامعة المختلفة �إعداداً متكاملًا يمكنهم من:
 فهم ما يقدم لهم في تلك الكليات من المو�ضوعات التي تت�صل بتخ�ص�صها- 

التعبير بطلاقة عن المو�ضوعات ذاتها.-
القراءة بفهم في المراجع والمقررات ذات ال�صلة.

الكتابة ال�صحيحة في �سرعة و�إتقان 

الفئات الم�ستهدفة:
 طلاب المعهد الذين يلتحقون بكليات الجامعة.

- مجموعات من خارج الجامعة، ترغب في درا�سة العربية لأغرا�ض خا�صة كالدبلوما�سيين والموظفين …وغيرهم.
مدة البرنامج: ف�صل درا�سي واحد . يتم الالتحاق بالبرنامج بعد اجتياز اختبار الكفاية اللغوية.

الخطة الدرا�سية تعد وفق احتياجات الدار�سين، ويتم التركيز على المهارات والعنا�صر التي يتم تحديدها م�سبقاً وفق حاجات الدار�سين 
ورغباتهم، ويمكن �أن نقدم نموذجاً لخطة درا�سية من كتاب العلوم التربوية، �ضمن �سل�سلة تعليم العربية لأغرا�ض خا�صة معهد اللغة العربية 

بجامعة �إفريقيا العالمية.
يقوم كتاب العلوم التربوية على نظام الوحدات، ويتكون من )18( وحدة، لذلك تكون الخطة الدرا�سية على النحو التالي:

10 �ساعات لكل وحدة درا�سية 10×18=180�ساعة.
10 �ساعات للاختبارات الثلاثة.

12 �ساعة للمراجعات ال�ستة 

الن�شاط �ألإثرائي )اللا�صفي<
يمثل هذا النوع من البرامج مجلًاا �إ�اضفياً لتعزيز ما تمت درا�سته في مجال تعليم العربية للناطقين بغيرها، وذلك لإتاحة الفر�صة 
للطلاب لممار�سة اللغة العربية خارج ال�صف في المواقف الحياتية المختلفة، وذلك لتقوية �صلتهم بمجتمعات اللغة، وزيادة رغبتهم في تعلمها، 

ويعد هذا الن�اشط ميداناً مكملًا لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها بالأن�شطة المتعددة والمتنوعة التي تقدم للطلاب        

�أ�صدر المعهد �أربعة مناهج هي:
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الإ�سلامي  المركز  الأول-  الكتاب   -  -  - للمبتدئين   العربية  بغيرها-  للناطقين  العربية  اللغة  لتعليم  الإفريقي  الإ�سلامي  المركز  منهج    -
الإفريقي 1983م.- العربية للمبتدئين,

- الكتاب الثاني – المركز الإ�سلامي الإفريقي 1984م. - القراءة الم�ستوى الثاني – المركز الإ�سلامي الإفريقي 1982م-
    - القراءة الم�ستوى الثالث – المركز الإ�سلامي الإفريقي 1982م

 - الن�صو�ص الأدبية للم�ستوى الأول – المركز الإ�سلامي الإفريقي 1984م.- 
- الأدب والن�صو�ص – المركز الإ�سلامي الإفريقي 1984م- قواعد اللغة العربية الم�ستوى الأول والثاني- 1984م.، وظلت هذه المناهج تدر�س 

في المركز الإ�سلامي ومن بعده في الجامعة �إلى زمن قريب، حتى �صدرت 
- �سل�سلة جامعة �إفريقيا العالمية لتعليم العربية للناطقين بغيرها.والتي تعتبر من اقوي مناهج لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها وا�شملها، 
هذه ال�سل�سة يقدمها المعهد لطلاب البرنامج العام وت�شمل الم�ستويات الثلاثة )الأول والثاني والثالث(. وتحتوي هذه ال�سل�سة على: على 
ثلاثة كتب للطالب وثلاثة كتب للمدر�س على النحو التالي: كتاب الطالب للم�ستوى الأول )في جز�أين( - كتاب الطالب للم�ستوى الثاني 
)في جز�أين( - كتاب الطالب للم�ستوى الثالث )في جز�أين( - كتاب المعلم للم�ستوى الأول )في جز�أين(- كتاب المعلم للم�ستوى الثاني )في 
جز�أين( - كتاب المعلم للم�ستوى الثالث )في جز�أين( تم ن�شر هذه ال�سل�سلة في عام 1430هـ – 2009م وهي ال�سل�سلة الم�ستخدمة الآن في 
البرنامج العام بالمعهد. �سل�سلة جامعة �إفريقيا العالمية للثقافة الإ�سلامية:وهي �أول تجربة تحوي منهجاَ متخ�ص�اص لتدري�س ثقافة العلوم 
الإ�سلامية للناطقين بغيرها وهذا جهد حقيقيي ي�اضف بجدار وتقدير لمجهودان الجامعة  متمثلة في معهد اللغة العربية في تعليم اللغة 
العربية ون�شرها، وهي �سل�سلة مكملة لل�سل�سلة الأ�سا�سية في )4-3( وت�شمل مقررات لطلاب البرنامج العام في المعهد في الم�ستويات الثلاثة 

)الأول والثاني والثالث( وتحتوي هذه ال�سل�سلة على خم�سة كتب في الثقافة الإ�سلامية كما يلي:
- كتاب القر�آن الكريم للم�ستوى الأول والثاني والثالث  - كتاب الحديث للم�ستوى الثاني والثا

- كتاب ال�سيرة النبوية للم�ستوى الثاني والثالث 
- كتاب العقيدة الإ�سلامية للم�ستوى الثاني والثالث. 

- كتاب الفقه الإ�سلامي للم�ستوى الثاني والثالث )9(
1- المحور الثاني:  �إجراءات الدرا�سة: 

2- مجتمع الدرا�سة: يتكون مجتمع الدرا�سة من طالبات الم�ستوى الثالث بمعهد اللغة العربية للناطقين بغير العربية  بجامعة �إفريقيا العالمية 
للعام الدرا�سي 2014- 2015م البالغ ثمانية  ف�صول، ت�ضم حوالي 400 طالبة يتوزعن بينهن بمتو�سط 50 طالبة بكل ف�صل . 

3- - عينة الدرا�سة: تم اختيار   عينة الدرا�سة المكونة من 50 طالبة اختياراَ منظماَ  ودقيقا راعينا �أن ت�شمل كل الدول، ثم اخترنا من كل 
دولة ثلاث طالبات .

4-  �أداة الدرا�سة: تمثلت �أداة الدرا�سة في المقابلة، ا�شتملت على ----- �س�ؤلَا  تمثل لأ�سئلة الدرا�سة . ال�صدق الظاهري للمقابلة تم توجيه 
�أ�سئلتها لعدد من المحكمين العاملين في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها اللذين عدلوا   بع�ض �صيغ  الأ�سئلة . 

5-  منهج الدرا�سة: 
6- عملت الباحتان على الإطلاع والقراءة في الإطار النظري للدرا�سة والذي ا�شتمل على الدرا�سات المتعلقة بدور ثقافة اللغة للمتعلم وثقافة 
لغة المتعلم في تنمية المهارات اللغوية وم�ستوى التح�صيل اللغوي بجانب ملاحظة الباحثتين  التي �شكلت دوراَ فاعلَا في ت�أ�سي�س هذه 
الدرا�سة والتي ت�شكلت من تجربتهما الطويلة في تدري�س اللغة العربية للطالبات الغير ناطقات بالعربية لتكوين �أ�سئلة المقابلة )�أدات 

الدرا�سة( م�ستفيدة مما �سبق لتجيب علي �أ�سئلة الدرا�سة.

تحليل النتائج: 
�أولَا: �إجابات �أفراد العينة عن معلوماتهن ال�شخ�صية:  ال�س�ؤال من 1- 2 �أ�سئلة حول: �أ�سم الطالبة – رقم ت�سجيل ة للتعرف علي معدل 



الم�ؤتمر الدولي
169الخام�س للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية

التح�صيل من الم�ستوى الأول – �إلى الثالث(.

ال�س�ؤال الثالث: ما جن�سيتك ؟ 
الجن�سيات  لمختلف  تمثيلها  من  والت�أكد  العينة  �أفراد  اختيار  فل�سفة  علي  لل�سيطرة  الجن�سيات  ر�صد  ال�س�ؤال  هذا  خلال  من  وهدفنا 
 – – كينيا  – نيجريا  �إفريقيا  والثقافات المختلفة لمجتمع الدرا�سة وقد ا�شتملت عينة الدرا�سة علي الجن�سيات والدول التالية : من قارة 
�إثيوبيا – يوغندا – تنزانيا - رواندا – لبيير يا – ملاوي – جزر القمر – ال�سنغال - غينيا - ال�صومال – موزمبيقي -غانا – توغو 

ف�أ�سو    بوركينا    - – �سيراليون  الو�سطى  �أفريقيا  الكامرون-   - –انغولا   الكنغو  – بوروندي-  – ت�اشد 
من قارة �آ�سيا: تايلاند – �أند ون�سيا – الفلبين – تركيا-  ال�صين  - كمبوديا –كوريا – باك�ستان – ماليزيا -اليابان

من ارويا  – بريطانيا –�ألمانيا – النرويج -  هولندا– رو�سيا – . وي�ساهم ذلك علي معرفة التعدد الثقافي  وت�أكيد الخلفيات الثقافية .

ال�س�ؤال الرابع: 
�أ- ما ديانتك: احتل الدين الإ�سلامي المرتبة الأولي حيث انه الديانة ل90% من �أفراد العينة والم�سيحية احتلت المرتبة الثانية 5% من �أفراد 
العينة  �أما البوذية مثلت المرتبة الثالثة ب5% من �أفراد العينة . 70% من �أفراد العينة م�سلمين بالولادة �أي من �أ�سرة م�سلمة  20% من 
�أفراد العينة ا�سلموا بعد ولادتهم، 6%من �أفرد العينة من �أ�سرة مزدوجة الديانة �أي  هي والأب م�سلمان �أو العك�س هي و�ألام �أو هي واحد 
الأ�شقاء وغالباَ ما تكون الديانة الأخرى م�سيحية كما هو الحال في معظم الجن�سيات الإفريقية مع وجود الوثنية بن�سبة �ضعيفة داخل 
�أ�سر بع�ض �أفراد العينة المنتمين الأ�سر مزدوجة الديانة،4% من �أفراد العينة ا�سلموا  بمعزل عن �أ�سرهم، 3% منهم بعلم الأ�سرة ، %1 

دون علم الأ�سرة .
ب- ما الدين الر�سمي في بلدك ؟ 

ج-  هل تحفظين �شيء من القر�آن ؟ 65% من �أفراد العينة يحفظن القر�آن كاملَا  40% منهن من قارة �آ�سيا  تت�صدرها دولة تايلاند تليها 
�أند ون�سيا بينما البقية من قارة �إفريقيا تت�صدرها دولة نيجيريا  – 20 % يحفظن �أجزاء متفرغة -15% من �أفراد العينة �سور ق�صيرة 

و 5% لا يحفظن �شيء. 

الملاحظة والتعليق: 
يلاحظ من �إجابات �أفراد العينة  �أن �أغلب �أفراد العينة م�سلمات بل الدافعية لتعليم اللغة العربية من �أجل معرفة �أ�صول الدين والتمكن 
منه )9(   وهذا ي�ؤكد �صحة الفر�ضية �أن حفظ �شيء م�سبقاَ من القران ي�ساعد علي �سرعة تعلم المهارات اللغوية ويزيد من م�ستوي تح�صيل 
الطالبات بل لاحظنا �أن بع�ض من �أفرد العينة اللائي دولهن لا تدين بالإ�سلام و م�سلمات  ولا يحفظن �شيء من القر�آن؛ �أن ن�سبة تح�صيلهن 
�ضعيفة رغم ارتفاع معدل دوافعهن لتعلم اللغة العربية )روا ندى – الكنغو – بوركينا ف�أ�سو -  �أفريقيا الو�سطى – �سيراليون –بوروندي( 
وهناك اختلاف �آخر في م�ستوى التح�صيل بين الم�سلمات وغير الم�سلمات �أن الطالبات من دول �أروبية وهن غير م�سلمات من �أفراد العينة 
)�ألمانيا – النرويج – �أمريكا( درجة تح�صيلهن اللغوي مرتفعة ن�سبة 90% من اللائي غير الم�سلمات من قارة �إفريقيا يعزى ذلك لإتقانهن 
لأكثر من لغة ف�ضلَا عن الدافعية القوية لتعلم اللغة العربية بغر�ض التعرف علي الثقافة الإ�سلامية والعربية ومن �أجل الح�صول على المال 
من خلال العمل المنظمات الدولية  في بع�ض الدول العربية التي ت�شهد �صراعات م�سلحة  كذلك هذه الملاحظ تت�ضح جلياَ �إن طالبات قارة 
�آ�سيا وتحديداَ دولة ال�صين واليابان من �أفراد العينة اللائي يتدين بالديانة البوذية فالدوافع المالية وثقافة المجتمع الاقت�اصدية لعبت دوراَ 
عظيماَ في م�ستوي التح�صيل اللغوي و�سرعة تعلم المهارات اللغوية مما ي�ؤكد �صحة الفر�ضية الأ�سا�سية لهذه الدرا�سة التي تقول �أن خلفيات 
الدار�سين الثقافية في معهد اللغة العربية ت�شكل دوراَ عظيم في �سرعة تعلم المهارات وزيادة م�ستوى التح�صيل اللغوي، تلاحظ  �أن جميع 
�أفراد العينة من الحافظات للقر�آن الكريم ح�صلنا علي تقديرات عالية  )ممتاز( ويمكن ا�ستثمار هذا الجانب بتبني المدخل الديني كمدخل 



الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 170

من مداخل تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها  ولابد �أن توجه �إليهم العناية والرعاية بال�سبة �إلى �إعداد المناهج وت�أليف الكتب والمعاجم 
والدرا�سات التربوية واللغوية والنف�سية والاجتماعية المتعلقة بالمنهج و التي تحقق �أهدافهم .)10(

ال�س�ؤال الخام�س:
�أ‌- ما اللغة الر�سمية لبلدك ؟ 

ب‌- )ويق�صد بها هنا لغة المعاملات  في الدولة ولغة التعليم( وما اللغة الثانية ؟)اللغة المحلية التي يتعامل بها ال�سكان مع بع�ضهم البع�ض( 
واللغة الر�سمية ترتبط بالطبقة المتو�سطة ويكون ا�ستعمال العبارات الثانوية فيها كثيراَ .)10( 55% من �أفراد العينة اللغة الر�سمية في 
بلادهن لغة م�ستعمر  )انجليزية �أو فرن�سية(45% من �أفراد العينة �آلائي دولهن تتعامل بالغة الم�ستعمر ال�سابق في قارة �إفريقيا و35% في 
قارة �إفريقيا و�أوربا، 30% من �أفراد العينة اللغة الر�سمية في دولهن الانجليزية و 27%  لغة فرن�سية 3% لغات �أخرى تت�صدرها ال�سواحيلية 
والبرتغالية. 35% في قارة �آ�سيا بينما مثلت اللغة الملااوية 30% كلغة ر�سمية في قارة �آ�سيا بل تعتبر اللغة الملااوية لغة م�شتركة لدول �أند 
�أفراد العينة بينما مثلت اللغة التركية 5%  في قارة  �أجزاء من ماليزيا  بينما مثلت ال�صين لغة ر�سمية 3% من  ون�سيا وتايلاند وبع�ض 
�إفريقيا تمثل اللغة ال�سواحيلية 70% لغة ثانية و م�شتركة في دول �أفراد العينة تليها لغة الهو�سا تليها اللغة العربية، �أما في �آ�سيا احتلت 

الملااوية المرتبة الأولي كلغة ثانية في قارة �أوربا مثلت اللغة الانجليزية �أعلى ن�سبة من �أفراد العينة .
لغة  الر�سمية  دولتهن  لغة  اللائي  ؛الطالبات  العينة  �أفراد  في  ووا�ضحة  بارزة   �شكلت ملامح  الم�ستعمر  لغة  ثقافة  والتعليق:  الملاحظة  ت‌- 
القومية  بالثقافة  الاحتفاظ  مظاهر  وجود  رغم  – اللب�س(  )ال�سلوك  الم�ستعمر  لغة  بثقافة  وا�ضحة  ب�صورة  يتم�سكن  ال�سابق  الم�ستعمر 
لدولهن  ومحاولة �إبرازها بين الحين والأخر ؛خا�صة في المنا�سبات الثقافية التي تقيمها الجامعة )المو�سم الثقافي )11( ويت�ضح   هذا 

الت�أثير ب�شكل وا�ضح  لدى الطالبات اللائي لغة  الم�ستعمر ال�سابقة  لدولهن الفرن�سية .

ال�س�ؤال ال�ساد�س:
ل در�ست �شيء من اللغة العربية في بلدك ؟ 

هل هناك ت�اشبه بين اللغة العربية واللغة الأم )لغة بلدك الر�سمية �أو الثانية ؟ 55% من �أفراد العينة تلقين درو�س باللغة العربية في 
درو�س  يتلقين  العينة لم  �أفراد  اللغوي 45% من  التح�صيل  م�ستوى  يزدن في  وبالتالي  الا�ستيعاب  و  الفهم  �سرعة  ولهن مقدرة علي  بلدهن 
باللغة العربية في بلادهن بالتالي �سرعة الفهم والا�ستيعاب للمهارات اللغوية لديهن �أقل ممن لديهن خبرة �سابقة بالغة العربية  90% من 
�أفراد العينة لي�س هناك ت�اشبه بين لغتهم اللغة العربية، 10% من �أفراد العينة يوجد ت�اشبه بين لغاتهن الثانية واللغة العربية )ال�سواحيلية 
والهو�سا(،كذلك الطالبات اللائي كتبت لغاتهن  بالحرف العربي من �أفراد العينة لهن مقدرة �سريعة علي مهم المهارات اللغوية،  والاختلاف 
�أو الت�اشبه بين لغة و�أخرى يكون في الأ�صوات �أو في طبيعة تركيب اللغة �أو في الأنماط ال�سائدة فيها �أو في �شكل الكتابة . والملاحظ كذلك �إن 
الغالبية العظمى من الطالبات يتعلمن اللغة العربية لدوافع دينية وعقائدية مما ي�ساعد على �سرعة الفهم والا�ستيعاب ولا تواجهن م�شكلات 

ثقافية

ال�س�ؤال  ال�سابع: 
هل يوجد ت�اشبه بين ثقافة مجتمعك و ثقافة اللغة العربية ؟ العادات والتقاليد والعرف الاجتماعي ؟ 90% من �أفراد العينة يوجد ت�اشبه 
بين  ثقافته مجتمعهم واللغة العربية خا�صة في الجوانب المتعلقة بالدين مع الاحتفاظ ببع�ض العادات والتقاليد المحلية الغير متعار�ضة بقيم 
الدين و25% من �أفراد العينة من الم�سلمات يمار�سن بع�ض العادات والتقاليد المجتمعية المتعار�ضة مع قيم الدين والتي اكت�سبت من ثقافة 

لغة الم�ستعمر .
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الملاحظة والتعليق: 
الت�اشبه بين ثقافة مجتمعات �أفراد العينة وثقافة اللغة العربية،يجب �أن ي�ستثمرها المعلم في تنمية المح�صول اللغوي للطالبات خا�صة في 
مهارة الكلام والتعبير الحر لا�سيما �أن المتعلم يبني المعنى ذاتياَ، �أي �أنه بان لمعرفته ؛ فالتعليم البنائي عملية ابتكار م�ستمرة يعيد خلالها 
الفرد تنظيم ما يمر به من خبرات، �ساعياَ لفهم �أو�سع من الفهم الذي توحي به الخبرات المحددة فالتعليم ي�صبح �أي�سر �إذا اكت�شف المتعلم 
تنف�صل عن �شخ�صية  المعرفة لا  �أن  �أي  ؛  دالة على معرفته  المتعلم  المتعلم فخبرة  الأ�سا�س لمعرفة  المحدد  ؛ الخبرة هي  �سيتعلمه  الذي  ما 
المتعلم الباحث عنها ولاعن مواقف الخبرة المنبثقة عنها ؛ ولكي يحدث التعلم، يجب تزويد المتعلم بالخبرات التي تمكنه من ربط المعلومات 
الجديدة بما لديه من خبرات �سابقة، )11(  كذلك معرفة بع�ض العادات والتقاليد المجتمعية ي�ساعد في تقويمها من خلال الجوانب التربوية 
لثقافة اللغة .الإن�سان لا ينف�صل عن ثقافته الأم ومعرفة هذه الثقافات وا�ستثمارها في تنمية المهارات اللغوية يزيد من دافعية تعلم اللغة 
وثقافتها، نلاحظ �أن كثير من �أفراد العينة عدلت الكثير من �سلوكهن نحو الإيجابية بعد الاختلاط بثقافة �أخري ف�ضلَا على ثقافة اللغة 
العربية والثقافة الإ�سلام، ولعبن ثقافة الدولة التي تتعلم فيه الطالبة اللغة دور لا يمكن تجاوزه كثير من الطالبات اكت�سبن بع�ض العادات 
والتقاليد الاجتماعية من الثقافة ال�سودانية لا�سيما من قبل الطالبات المتزوجات اللائي ي�سكن مع �أزوجهن في الأحياء ال�سكنية القريبة من 
الجامعة،والملاحظات الجديرة بلااهتمام من حيث م�ستويات اللغة نلاحظ  �أن الطالبات اللائي  تعلمن م�ستوى اللغة الذي يدر�س في الجامعة 
)العربية الف�صحى( يتعلمن اللغة العربية المحلية )الدارجة �أو اللهجة ال�سودانية( ب�صورة  �سريعة ؛ والطالبات اللائي يتعلمن )اللهجة( اولَا 

يجدن �صعوبة في تعلم المهارات اللغوية والمعروف �أن اللهجات تختلف بح�سب الن�ش�أة الاجتماعية للفرد والبيئة التي ن�ش�أ فيها)12(.

كيف نقدم الثقافة الأجنبية لمتعلم اللغة العربية للناطقين بغيرها:
1- �أنّ لمجتمعات الدار�سين الأ�صلية ت�أثيراً على اتجاهاتهم نحو الثقافات الأخـرى فهناك المجتمعات المفتوحـة، والمجتمعات المغلقـة ومجتمعات 
بين  وهناك الأفكار ال�صحيحة عن الثقافات الأخرى والأفكار الخاطئة، وهناك �أي�اًض معرفة بالثقافات الأخرى وجهل بـها، كما �أننا 
ندرك مدى الدعايات المغر�ضة وت�أثيرها خا�صـة فيما يت�صل بالثقافـة العربية والإ�سلامية وموقفها منـها، كما نعلم �أن كثيرين قد كوّنوا 
اتجاهاتهم نحو هذه الثقافـة من خـلال ال�صحف والمجـلات والإذاعات غير المو�ضوعية وغير المن�صفـة، ومن هنا �أ�صـبح تقديم الثقافـة 
العربية والإ�سلامية في �أ�صـولـها و�أ�اصلتـها وعمقها ونقائها �أمـراً لا مفرّ منه في �أي مادة تعليمية تقـدّم لمتعلمي العربية من غير الناطقين 

بـها كميدان لت�صحيح المفاهيم الخاطئة نحو ثقافتنا ولتعديل الاتجاهات ال�سلبية نحوها . 
�أنّ فهم ثقافة اللغة الأجنبية والتفاعـل معها �أمر مهم في حدّ ذاته، فالتفاهم العالمي �أ�صـبح الآن من الأهداف الأ�سا�سية للتعليم في �أي 
بلد من بلـدان العالم. كما �أنّ فهم الت�اشبه والاختلاف بين الثقافات �أ�صـبح �أمراً �ضرورياً لإحداث تقارب وتعاون بين ال�شعوب ك�أ�سا�س لتقدم 
الحياة وا�ستقرارها في هذا العالم، ولأنّ ال�سـلام العالمي يعتمد ب�شكل كبير على الفهم والتعاون العالميين. ومن هنا �أ�صبح الاهتمام بتزويد 
المـادة التعليمية بمـلامح الثقافة الأ�سا�سية �أمراً �ضرورياً، ثم ب�أوجه الت�اشبه والاختلاف الأ�سا�سية بين هذه الثقافـة وبين ثقافات المتعلمين 
والر�سوم  وال�صور  الأفلام  – عر�ض  – الزيارة الا�صفية  والأجنبية  القومية  اللغتين  ثقافة  المعلم بين  بها  يقوم  التي  المقارنة  . )13( عبر 
والنماذج ؛ ومن الممكن �أ ن يتم عر�ض الثقافة الأجنبية تحت وحدات درا�سية �أو م�شروعات يقوم     بها الطالبات �أنف�سهم مثال ذلك – وحدة 
عادات – وحدة ال�شراب والطعام – وحدة الملاب�س – وحدة الريا�ضة – وحدة الأ�سرة والعادات – وحدة الزراعة عند العرب )لغة الثقافة 
المراد تعليمها( وعند ال�شعوب المنتمين لها الطالبات اللغة القومية )لغة ثقافة المتعلم( ومن المهم جداَ �أن يكون المعلم على علم كاف بثقافة 
الطلاب لكي يكون قادراَ على المقارنة الثقافية بين اللغتين القومية والأجنبية و�أن يكون تقديم المعلم للثقافة مو�ضوعياَ وتحليليا ومعرفيا فقط 
؛ وهناك نقطة في غاية من الأهمية وهي �ألا يحاول المعلم �أن يبرهن على �أف�ضلية ثقافة على ثقافة �أخرى وذلك �أن لكل ثقافة وظائف خا�صة 
في المجتمع المعين، ولا يمكن �أن تقوم بها الثقافة في مجتمع �آخر .)14( �أنّ العادات الثقافية ت�شبه �إلى حد كبير المهارات اللغوية، فالمتحدث 
باللغة يت�صـرّف ب�شكل معين وبطريقة تلقائية، كما �أنه يتحدث اللغة بنف�س الطريقـة، ومن ثم ينبغي  �أن تعامل عادات الثقافـة كما تعامـل 

مهارات اللغة في المواد التعليمية. 
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ملخ�ص نتائج الدرا�سة: 
؛ حيث  اللغوي  التح�صيل  م�ستوى  دور في  لها  العالمية  �إفريقيا  بجامعة  العربية  اللغة  معهد  الطالبة  في  �إليها  تنتمي  التي  الدولة   • ثقافة 
ثقافية غير  لبيئة  ينتمين  اللائي  اعلي من  اللغوي  �إ�سلامية درجة تح�صلهن  ثقافية  لبيئة  ينتمين  اللائي  الطالبات  �أن  الدرا�سة  ك�شفت 

�إ�سلامية على الرغم من �إ�سلامهن .
يزيد  العالمية   �إفريقيا  بجامعة  العربية  اللغة  معهد  في  الطالبة  �إليها  تنتمي  التي  الدولة  لغة  لثقافة   المعلم  معرفة  �أن  الدرا�سة  • ك�سفت 

في �سرعة وتنمية المهارات اللغوية ولا�سيما مهارة الكلام . 
– ي�سهم  في   – م�سبقاَ  العربية  اللغة  العالمية قدراَ من  �إفريقيا  العربية بجامعة  اللغة  الطالبة  في معهد  تعليم  �أن  الدرا�سة  •  وتبين من 

م�ستوي التح�صيل اللغوي  .
• و�أثنيت الدرا�سة �أن الحفظ الم�سبق للقر�آن الكريم  ي�ساعد في تنمية م�ستوي التح�صيل اللغوي لدي طالبات معهد اللغة العربية بجامعة 

�إفريقيا العالمية .، تلاحظ  �أن جميع �أفراد العينة من الحافظات للقر�آن الكريم ح�صلنا علي تقديرات عالية  )ممتاز( .
التح�صيل  م�ستوي  في    وا�ضحة  فروق  �شكلت  العالمية   �إفريقيا  بجامعة  العربية  اللغة  معهد  في  الطالبة  �إليها  تنتمي  التي  الدولة  • ديانة 

اللغوي لدى الطالبات .
م�ستوى  في  دور  اليها  العالمية   �إفريقيا  بجامعة  العربية  اللغة  معهد  في  الطالبات  لها  المنتمية  الدولة  في  العربية  اللغة  وو�ضع  •  مكانة  

التح�صيل اللغوي ؟)هل هي لغة ر�سمية �أو ثانية �أو لي�س لها وجود(. 

• التو�صيات: 
1- تو�صي الباحثتين بلااتي: التعرف علي الخلفيات الثقافية والخبرات اللغوية ال�سابقة للطالبات المتقدمات لدرا�سة اللغة العربية بالمعهد من 
خلال المعاينات والمقابلات التي تجرى لهن ؛ للبناء عليها في العملية التعليمة ومراعاة الفروق الفردية  والا�ستفادة منها عند تخطيط 

المناهج . 
2- �إجراء درا�سات تقابلية بين لغات الطالبات واللغة العربية خا�صة اللغات التي كتبت بالحرف القر�آني للتبوء التي قد تقابل الطالبات .

3- تحديد الطالبات بمعهد اللغة العربية على ح�سب خلفياتهن الثقافية للتقليل من ال�صعوبات التي تواجهن في التح�صيل اللغوي .

الهوام�ش:
1- عبد المنعم ح�سن الملك – مجلة العربية للناطقين بغيرها  - العدد الثامن ع�شر – 2014 ال�سنة الحادية ع�شر – �ص   171

2- مختار ال�صحاح – محمد ابن �أبي بكر الرازي – دار الكتاب العربي بيروت – لبنان – ط الأولى-  1967 �ص 110 
3- عبد الرحمن بن �إبراهيم الفوزان : �إعداد مواد تعليم اللغة العربية لغيرها الناطقين  بها - ال�شبكة العنكب وتينة  .

4- محمود كامل الناقة ور�شدي طعمية : الكتاب الأ�سا�س  تعليم اللغة العربية للناطقين  بلغات �أخرى – مكة المكرمة – 1083 م – �ص 41  .
5- عبد الرحمن بن �إبراهيم الفوزان : مرجع �سابق  - �ص 18  .

6- محمود كامل الناقة: مرجع �سابق – �ص 25 .
7- �صفاء محمود – مهارات التفكير في تعليم اللغة وتعليمها �ص 40

8- فتحي على يون�س – محمد عبده – المرجع في تعليم اللغة العربية للأجانب من النظرية �إلى التطبيق- مكتبة وهبة – �اشرع عابدن القاهرة ط1 
203 – 1423ه �ص 120

9- ففي درا�سة قام بـها الدكتور محمود كامل الناقة في جامعة �أم القرى بمكة حول دوافع الدار�سين للغة العربية من غير �أهلـها في البرنامج ال�صباحي،  
�أنّ الدوافع القوية هي الرغـبة في درا�سـة الدين الإ�سـلامي ون�شـر الدعـوة الإ�سلامية، وقـراءة الثقافـة الإ�سـلامية والإخـلا�ص في  بينت النتائج 
الدين، وتدري�س العربية ون�شـرها .  وفي درا�سة �أعدّها الدكتور محمد عمايره – رحمه الله- عن الأ�سباب الأ�سا�سية لتعلم العربية, كان تعلم 
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الإ�سلام والا�ستزادة من معرفة الح�اضرة الإ�سلامية هو ال�سبب الأقوى , بن�سبة تتراوح بين 86% و 98% في كلّ مرّة.  
10-    يو�سف الخليفة - المجلة العربية للدرا�سات اللغوية – العدد الثاني 1409- 1989م �ص6-

11- فتحي يون�س و�آخرون – مرجع �سابق �ص123
12- نف�س الم�صدر – �ص121

13- فتحي يون�س و�آخرون مرجع �سابق �ص 127
14-  عبد الرحمن بن �إبراهيم الفوزان  - موجع �سابق

html.13/ا�ستمع-لل�سودان/جامعة-�إفريقيا-العالمية http://listentosudan.com/sudasi13 -15
16- مرجع �سابق – فتحي يون�س و�آخرون – �ص 123

17- موقع المركز الإ�سلامي الإفريقي بجامعة �إفريقيا العالمية
18- فتحي يون�س و�آخرون �ص 127

19- نف�س الم�صدر �ص  122
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محمد ال�سعران – اللغة والمجتمع ر�أي ومنهج – الإ�سكندرية دار المعارف ط )2( – 1990م.
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--------------- �أ�سا�سيات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها – الم�ؤتمر التا�سع لاتحاد المعلمين العرب لتطوير تعليم اللغة العربة 
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